Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Galatians, Chapter 2

[TPOX TAAATAY B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-2:1-5 Up to Jerusalem with Titus: the truth of the gospel guarded

After fourteen years Paul goes up again to Jerusalem with Barnabas and Titus, by revelation (1-2), laying his gospel before the leaders privately lest his running
prove vain, Titus, a Greek, was not compelled to be circumcised (3); the pressure came from 'false brothers' smuggled in to spy out freedom and enslave (4); to
them Paul yielded not even for an hour, that the gospel's truth might remain for the Galatians (5).

B 2:6-10 The Jerusalem 'pillars' add nothing and extend fellowship
The reputed leaders imposed nothing further on Paul (6); rather, recognizing the gospel to the uncircumcised entrusted to him as Peter's was to the circumcised
(7-8), James, Cephas, and John gave Paul and Barnabas the right hand of fellowship, dividing the mission fields (9), asking only that they remember the poor —
the very thing Paul was eager to do (10).



C-2:11-14 Paul withstands Cephas at Antioch
At Antioch Paul opposed Cephas to his face, for he stood condemned (11): having eaten with Gentiles, Cephas drew back and separated himself when men came
from James, fearing the circumcision party (12); the rest of the Jews — even Barnabas — joined his hypocrisy (13). Seeing they did not walk straight toward the
gospel's truth, Paul confronted Cephas publicly: why compel Gentiles to live as Jews? (14).

D 2:15-18 Justified by faith, not by works of law
We Jews by birth, not Gentile sinners (15), knowing that a person is justified not by works of law but through faith in Jesus Christ — so we too believed, that we
might be justified by faith and not by works of law, since by works of law no flesh will be justified (16). But if, seeking justification in Christ, we ourselves were
found sinners, is Christ then a servant of sin? By no means (17). For if I rebuild what I tore down, I prove myself a transgressor (18).

E-2:19-21 Crucified with Christ: I live by faith, and grace is not nullified

1

Through the law I died to the law, that I might live to God (19): I have been crucified with Christ; I no longer live, but Christ lives in me, and the life I now live in
the flesh I live by faith in the Son of God who loved me and gave himself for me (20). I do not nullify the grace of God; for if righteousness comes through law, then
Christ died for nothing (21).

"Emerta 01a deKatedodpwy ET®V TAALY avEPnV €ig ‘TepocoAvpa peta BapvaPd, cvunapalaBwv kai Titov:

Then after fourteen years I went up again to Jerusalem with Barnabas, taking Titus along also;

NARRATIVE SEQUENCE = “ETElTar = The next stage of Paul's autobiographical defense (continuing 1:18,

21): a second Jerusalem visit, dated and accompanied — establishing his independence yet his contact

with the leaders.
"Emeita dx dEKATEGOAPWV ETOV
then after fourteen years
adverb (temporal sequence) preposition + genitive (interval of time) Genitive Genitive
£nerta: 'thereupon, next'; the serial d1d + gen. of time: 'after an interval of' — attributive numeral object of Gud (extent of time)
connective of Paul's narrative (1:18, 21; the lapse of fourteen years. Sexatéooapec: "fourteen'; the interval | #to¢: 'year'

2:1), marking successive episodes. reckoned either from his conversion or

from the visit of 1:18 — a debated
chronological datum.



”~ - ™ e

TTAALY avéfpnv €ig ‘TepocOAvua

again [ went up to Jerusalem
adverb (repetition) Aor Act Indic 1 5g - dvaBaive preposition + accusative (direction) Accusative
ndAwv: 'again'; marks a second ascent to main verb object of ei¢ (goal of motion)

Jerusalem (cf. 1:18). — constative aorist ‘TepoodAvpa: the Greek (neuter pl.) form of

X , the city's name; the seat of the mother
avapPaivw: 'go up, ascend'; the standard Y )
. . church and its leaders.
idiom for travel to Jerusalem, set on its

heights.
UETQ Bapvafa cuunapalapwv Kat
with Barnabas taking along also
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - supmapodappdve adverbial (ascensive)
object of uetd (companion) adverbial participle (attendant circumstance)
Bapvafac: 'son of encouragement' (Acts — constative aorist (coincident)

4:36); Paul's senior partner in the Antioch
) £ ovpnapaappdve: 'take along with' (c0v +

rission. napd + AapPavw); deliberately bringing a

companion on the journey.

Titov

Titus

Accusative

direct object of ovunaparafdv

Titog: a Greek (uncircumcised) co-worker;
his presence becomes the test-case for the
gospel of freedom (v.3).



7 avéPnv de kata amokGALVYLY: Kol AveBEunV abToic TO eDayyEALOV O KnpLoow €v Toig €Bveaty, kat' idiav
d¢ toi¢ dokoDdoly, UN TwG €1 KEVOV TPEXW T EOpapov.
and I went up by revelation; and I laid before them the gospel that I proclaim among the Gentiles,

but privately to those of repute, lest somehow I should be running, or had run, in vain.

EXPLANATION OF THE VISIT = O& The motive and manner: he went by revelation, not summons, and

consulted the leaders privately — not to seek their authorization but to secure unhindered

continuance of his mission.

avéfnv O¢ KOTX anokdAvrv

[ went up and by revelation

Aor Act Indic 1 Sg - dvafaivew continuative conjunction preposition + accusative (norm/cause) Accusative

main verb object of katd (prompting cause)

— constative aorist anokaAvig: 'unveiling, revelation'; Paul

. P went at divine prompting, not by human
avafaivw: resumed from v.1 to attach the . P p g . i
convocation — guarding his independence.

qualifying phrase 'by revelation'

~ - - ™ S e

Kal aveOeunv aUTOIG T0

and I laid before to them the

coordinating conjunction Aor Mid Indic 1 Sg - dvatifnut Dative Accusative
main verb indirect object (the Jerusalem leaders) article

— constative aorist

GvatiBnut (mid.): 'set forth, lay before for
consideration'; to submit a matter for
discussion, not for approval.



”~ ™ - ™ = Y

g0ayyéAov 0 KNpUGoW v
gospel which I proclaim among
Accusative Accusative Pres Act Indic 1 Sg - knpYocw preposition + dative (sphere)
direct object of dvebéunv relative pronoun (object of knpvoow) main verb (relative clause)
evayyéAtov: 'good news'; here Paul's — customary present

distinctive law-free message to the nations. , . . .
knpvoow: 'herald, proclaim'; the ongoing

public announcement that defines Paul's

ministry.
T0i¢ £0veorv Kat' 1dtav
the Gentiles in private
Dative Dative preposition + accusative (idiom) Accusative
article dat. of sphere (mission field) kot i8iav: an idiom, 'privately, in private! object of kard (in the idiom kat' iiov)
€0vog: 'nation'; plural ta £€0vn = the 1810¢: 'one's own, private'; the consultation
Gentiles — Paul's appointed sphere. was confidential, with the leaders only.
O¢ TOiG dokodov un
but to those of repute lest
conjunction (qualifying) Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - Sokéw negative particle (apprehension)
article (substantizes ptc.) substantival participle (indir. obj.) A mwg: 'lest somehow! introducing a

— customary present clause of fear/concern.

dokéw: 'seem, be reputed'; ol Sokovteg =
'those held in esteem, the recognized
leaders — a phrase Paul uses pointedly
(vv.6,9).
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b
JL{V €LC
somehow in
particle (indefinite) preposition + accusative (idiom: 'in vain')
| €ig kevov: an idiom, 'to no purpose, in vain!
N v
£dpauov
or had run

disjunctive conjunction

Aor Act Indic 1 Sg - tpéxw
verb in clause of apprehension (past aspect)
— constative aorist (completed course)

Tpéxw (aor. Edpapov): the past reach of the
same metaphor — the labor already
expended would prove fruitless.

KEVOV

vain

Accusative

object of i (in the idiom i kevdv)

kevog: 'empty, fruitless'; the dreaded
outcome — a ministry running to nothing

if disowned and divided.

3 &AA' 000 Titog 6 oLV €uot, "EAANV v, NvaykacOn mepttundivar

But not even Titus, who was with me, though he was a Greek, was compelled to be circumcised;

GAM'

RESULT / VINDICATION

The outcome that vindicates Paul's gospel: the test-case, an

uncircumcised Greek, was not forced to be circumcised — the leaders did not require it.

TPEXW

[ am running

Pres Act Indic/Subj 1 Sg - tpéxw
verb in clause of apprehension

— athletic-metaphor present

tpéxw: 'run'; the athletic image for
apostolic labor (cf. 5:7; Phil 2:16) — present,
the race still under way.

R 1
AN
but
adversative conjunction

GAAG: strong 'but'; turning from the feared
outcome to the actual, favorable result.

o0dE
not even
negative adverb (emphatic)

00d€: 'not even'; heightens the point —
circumcision was not so much as imposed.

Titog
Titus
Nominative
subject

Titog: the Greek co-worker (v.1), now the
decisive proof that the gospel requires no
circumcision.

[ 4

o
the (one)

Nominative

article (substantizes the phrase)



~ ™ ™

\ bl I4
ovv Euol
with me
preposition + dative (association) Dative

object of aUv (the one ‘with me')

”~ = - )

Nvaykaoon neprtunOfvat

was compelled to be circumcised

Aor Pass Indic 3 Sg - avaykdalw Aor Pass Inf - tepiréuvw

main verb complementary infinitive

— constative aorist — constative aorist
avaykalw: 'compel, force'; the same verb nepitéuvw: 'circumcise' (mepi + tépvw, 'cut
returns at v.14 — no compulsion was around'); the covenant rite the agitators
applied, and Paul will charge Peter with sought to impose on Gentile believers.
applying it.

gxouev €v Xp1ot® 'Tnood, iva Nuag katadovAwoovaoty,

but it was because of the false brothers secretly brought in — who slipped in to spy out the freedom

we have in Christ Jesus, so that they might enslave us —

“EAAnvV

a Greek
Nominative
predicate nom. (of &v)

“EAAnv: 'Greek,' i.e. a Gentile by birth —
hence uncircumcised, the crux of the
matter.

CAUSE / PARENTHETICAL O Why the question even arose: infiltrating 'false brothers' came to spy

out gospel freedom and reduce believers to bondage — the pressure Paul resisted.

R 4
wv
being
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - eipi
concessive participle (‘though being')
— stative present

etul (pte. &v): here concessive — 'although
he was a Greek, precisely the kind the
agitators wanted circumcised.

d1ax de Toug mapelsdkToug PevdadéAPoug, oitiveg tapeloiABov kataokomnfoat TV EAevOepiav NUQV 1V
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ol O TOUG TMIXPELCAKTOVG

because of but the secretly brought in

preposition + accusative (cause) conjunction (continuative/explanatory) Accusative Accusative

article attributive adjective
napeioaxtog: 'smuggled in, brought in
alongside'; a rare word connoting
clandestine, unauthorized introduction.
14 (74 ~ ~

Pevdadédpoug OTTIVEG napelciiAbov KATXOKOTI o0

false brothers who slipped in to spy out

Accusative Nominative Aor Act Indic 3 P - mapeioépyopat Aor Act Inf - kataokoTéw

object of &d (cause) relative pronoun (qualitative: such as') main verb (relative clause) infinitive of purpose

Pevdddedpog: 'false brother' (Pevdng +
G8eA@dc); professing believers whose
gospel-denying agenda unmasks them (cf. 2
Cor 11:26).

Sotig: the qualitative relative — 'people of
the sort who..., characterizing the class.

— constative aorist

napetoépyopat: 'come in alongside, slip in'

(cf. Rom 5:20); furtive intrusion into the
community.

— constative aorist
Kataokoméw: 'spy out, reconnoiter' (cf.
Katdokomog, 'spy'); espionage imagery —
freedom treated as enemy territory.

A b 7 (4 ~ o\

mv 8)\8098[)1“\/ nuwyv nv

the freedom our which

Accusative Accusative Genitive Accusative

article direct object of kataokonijoon genitive of possession relative pronoun (object of &xouev)
éhevBepia: 'freedom, liberty'; the
watchword of Galatians (5:1, 13) —
emancipation from law-bondage in Christ.

v pd X ~ ?I ~

EXoueyv &V PLOTW noov

we have in Christ Jesus

Pres Act Indic 1 Pl - &xw preposition + dative (union/sphere) Dative Dative

main verb (relative clause) ¢v Xpot: the sphere of union with Christ object of v apposition to Xpiot®

— stative present

£xw: 'have, hold'; the freedom is a present
possession, grounded in union with Christ.

— the ground and locus of the freedom.
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va Nu&g KatadovAwoovoiv

so that us they might enslave

conjunction (purpose) Accusative Fut Act Indic 3 P1- kataSovAdw
fva: introduces the agitators' purpose — direct object of karaSovAdaovay verb of purpose (v + future indic.)
enslavement.

— predictive future (intended result)

katadovAdw: 'enslave utterly' (katd
intensive); the antithesis of é\evBepia — to
re-impose the yoke of law (cf. 5:1).

5 oi¢ o08E Tpdg Kpav eiauev Th Omotayfi, tva 1) dGAROs1a ToD ebaryyeAiov Sraueivn mpdg VudC.

to whom we did not yield in submission, not even for an hour, so that the truth of the gospel might

remain for you.

RESOLUTION / PURPOSE | asynpeTon — Paul's unbending response and its stake: no momentary

concession, so that the gospel's truth might be preserved intact for the Galatians themselves.

”~ ~ ™ ~ ”

T ) 6 \ \ (74
016 ovoE TTPOG w p av
to whom not even for an hour
Dative negative adverb (emphatic) preposition + accusative (duration) Accusative
relative pronoun (indir. obj. of eifauev) 008¢: 'not even'; with 'for an hour; it denies oG Gpav: an idiom, 'for a while, for a accusative of extent of time

: : 1
the briefest concession. moment! Gpa: 'hour, brief time'; here 'not even
momentarily!

”E ~ € ~ (/4
ELCAUEV m LUTTOTAYT va
we yielded in submission so that
Aor Act Indic 1 Pl eikw Dative Dative conjunction (purpose)
main verb article dat. of manner/respect (the submission

demanded)

— constative aorist
. ) ) vnotayn: 'subjection, submission'; the
elkw: 'give way, yield' (a NT hapax); to

d ded li Paul withheld.
retreat under pressure — which Paul flatly SRS R FEEE R

refused.
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1 aAnfsiax 100
the truth of the
Nominative Nominative Genitive
article subject of Sioueivy article

aAfOsia: "truth'; ) &AROeia Tob ebayyeAiov,

the gospel's integrity, is the value at stake

(cf. v.14).
draueivy TPOG VUGG
might remain for/with you

Aor Act Subj 3 Sg - Stapévw
verb of purpose (iva + subjunctive)
— constative aorist (durative force)

dapévw: 'remain throughout, continue'
(816 perfective); the gospel was to abide
unaltered with the Gentile churches.

preposition + accusative (reference/benefit) Accusative

object of mpds (the Galatians)

Vuag: the Galatian readers — Paul's
firmness then is for their benefit now.

gvayyeAiov
gospel

Genitive
epexegetic/possessive genitive

evayyéhov: 'gospel'; the genitive defines
the truth — 'the truth that is the gospel!

&md 8¢ Tdv SokovvTwy ival T1—omoiol Tote foav 00dév uot Sraéper Tpdowmov 6 Bed¢ &vOpWTOL 0D

AapPaver—épol yap ot dokodvteg o0OEV mpooaveDevTo,

And from those reputed to be something — what they once were makes no difference to me; God

shows no partiality — for those of repute added nothing to me,

THE LEADERS' VERDICT = O&  The crucial concession: the esteemed leaders imposed no addition on
Paul. The broken syntax (an aside on God's impartiality) underscores his calculated indifference to

mere reputation.
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&mo o¢ OV dokoVvVTWV

from and those reputed
preposition + genitive (source; sentence resumed continuative conjunction Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - dokéw
at ydp) article (substantizes ptc.) substantival participle (object of dmd)

amé: begins a construction Paul breaks off
— customary present

and resumes — 'from those reputed... they
Sokéw: 'be reputed, seem'; ot dokobvteg,

added nothing to me!
the men of standing — repeated for
rhetorical effect (vv.2, 9).
5 4 [ 4 ~_ 7
Eval Tl OTTo101 TTOTE
to be something what sort once
Pres Act Inf - eiu{ Nominative Nominative particle (temporal indefinite)
complementary infinitive (of Sokovvtwv) predicate of elvau (indefinite) predicate adj. (indirect question) noté: 'at one time, formerly'; perhaps
. ; . .
— stative present T1g: 'someone, something'; here 'persons of omnoiog: 'of what kind'; introduces the glancing at the leaders' relationship to the
o : L consequence. parenthetical aside on their former status. earthly Jesus.
etpl: 'be'; with 11, 'to be something' — to
count for much.
5 L g4 /4
noav OUSEV pot 81“([)8[)81
they were nothing to me it makes difference
Impf Act Indic 3 Pl - eipi Accusative Dative Pres Act Indic 3 Sg - Stapépw
main verb (parenthesis) accusative of respect / adverbial dat. of reference main verb (impersonal)
— descriptive imperfect 013581’(: 'l’lOthil’lg'; 'it matters not at all to — gnomic present
me!
etuf (impf.): of their past standing — Sapépw: 'differ, matter'; impersonally 'it
irrelevant to Paul's gospel authority. makes a difference' — here negated, 'it is all
one to me!
/4 € 1 b4 4
MPOGWTOV ) Oeog avOpwmov
face the God of a person
Accusative Nominative Nominative Genitive
direct object (in the idiom) article subject of Aaupdver genitive (possessive, of pdowmov)
npdownov AapPdvw: a Semitism, 'receive 0e6¢: God; his impartiality (cf. Rom 2:11) &vOpwmoc: "human being'; God does not
the face, i.e. show favoritism; renders underwrites Paul's indifference to human assess by a person's outward rank.

Hebrew nasa’ panim. standing.
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o0 Aapfaver guol Yap

not receives to me for

negative particle Pres Act Indic 3 Sg - AauBdvow Dative conjunction (resumptive)
main verb (parenthesis) indirect object (emphatic, fronted) Y&p: here resumptive after the parenthesis,
— gnomic present #uof: the emphatic pronoun resumes the picking up the broken sentence.

, hought fi qmd.
Aapfavw: 'take, receive'; in the idiom, to suspended thought from é4né

'accept the face' = to favor by status —
which God never does.

~ = - ™ - ™ -~

(¢ ~ k) 1 7
ol dokolvteg o0dev npooaveDevTo
those of repute nothing added
Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * Sokéw Accusative Aor Mid Indic 3 Pl - tposavatifnut
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) direct object of mpooavébevro main verb
— customary present ovdeic: 'nothing'; no requirement was — constative aorist
added to Paul's gospel.
dokéw: again 'those reputed' — the e npooavatiOnut (mid.): 'add besides, impose
threefold repetition (vv.2, 6, 9) keeps a faint further'; the leaders laid no extra burden
irony in play. (e.g. circumcision) on Paul's converts.

7 &AAX tovvavtiov 100vVTeG OTL TEMIGTEVHAL TO VAYYEALOV TG dkpoPuoTiag Kabwg ITETPOg THG mepLTOUr,

but on the contrary, seeing that I had been entrusted with the gospel to the uncircumcised, just as

Peter to the circumcised —

POSITIVE COUNTERPART = QAAQ  Far from adding requirements, the leaders recognized Paul's

commission: the gospel to the uncircumcised entrusted to him as the gospel to the circumcised was to
Peter — two spheres, one gospel.



AANX
but

adversative conjunction

GAAG: 'but'; turning to the positive —
recognition rather than addition.

R

TouvavTiov

on the contrary

Accusative

adverbial accusative (crasis 70 évavriov)

, ; ] \ s P
tovvavtiov: crasis of to évavtiov, 'the
opposite, on the contrary!

=

7 4 (74
100vteg oTl
having seen that

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw conjunction (content of i§évreg)

causal/temporal participle
— constative aorist

Opdw (aor. £idov): 'see, perceive'; the
leaders' recognition of the evident facts of
Paul's mission.

=

=

7 1 k) 7 A~
TETIOTELV UL TO SU(XYY8)\10V ™m¢
I have been entrusted with the gospel of the
Perf Pass Indic 1 Sg - motedw Accusative Accusative Genitive
main verb (671 clause) article accusative of thing entrusted article
— intensive perfect (standing commission) evayyéAiov: the single gospel, here
distinguished by mission field, not b
miotevw (pass.): 'be entrusted with'; the ' ing;us € by mission fieid, not by
perfect marks an abiding stewardship — content.
Paul's gospel is a trust, not a self-
appointment.
bl 7 \ /4 ~
(XKPOBUO"CI(XC K(Xe(x)g HE'CPOC ™mg¢
uncircumcision justas Peter of the
Genitive comparative conjunction Nominative Genitive
objective genitive (the gospel directed to) kabc: 'just as'; sets Paul's commission in subject (of an implied 'was entrusted') article

akpoPuortia: lit. 'foreskin, metonym for the
uncircumcised = the Gentiles; Paul's
assigned field.

exact parallel to Peter's.

Tétpog: the Greek name ('rock') for Cephas;
here in his apostleship to Israel.



TEPITOUNG
circumcision

Genitive
objective genitive (the gospel directed to)

neprroun]: 'circumcision, metonym for the
circumcised = the Jews; Peter's assigned
field.

8 0 yap évepynoog IETpw €1¢ ATOGTOANV TG TEPLTOUTG EVIPYNOEV KAl €U0l €1¢ Ta £0vn,

for he who worked in Peter for an apostleship to the circumcised worked also in me for the Gentiles

GROUND OF RECOGNITION | YOpP  The basis of that recognition: the same God who empowered Peter's

apostolate to Israel empowered Paul's to the nations — one divine energy validating both.

~ - - ™ - ™ 7~

0 Yap EVEPYNOAG Métpw
the (one) for who worked in Peter
Nominative explanatory conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - évepyéw Dative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject = God) dat. of advantage/sphere ('in/for Peter')
— constative aorist Métpog: dative of the one in whom God
worked effectually.

evepyéw: 'be at work, energize'; God's
effectual operation behind the apostolic
mission (cf. Phil 2:13).

”~ - ™ &

€1¢ AmOGTOANV NG TLEPITOUNRG
for apostleship of the circumcision
preposition + accusative (goal/purpose) Accusative Genitive Genitive
object of ei¢ (goal) article objective genitive (apostleship to)
anootoAn: 'apostleship, commission'; the nepitopn: the circumcised, i.e. Israel —

office God's energy effected. Peter's field.
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EVNPYNOEV Kol guol €ig

worked also in me for

Aor Act Indic 3 Sg - évepyéw adverbial (ascensive) Dative preposition + accusative (goal)
main verb dat. of advantage/sphere (parallel to Iétpw)

— constative aorist £pol: Paul set in exact parallel with Peter —

: a - . h , th 3
£vepyéw: the finite verb matching the EORE D, I Gy

participle — the same divine working
extended to Paul.

T £0vn

the Gentiles

Accusative Accusative

article object of ei¢ (goal: apostleship to)

£0vog: 'nation'; ta £0vn, the Gentiles —
Paul's field, balancing Peter's epitou.

9 xai yvévrec ThVv xdptv TV d00eiodv uot, Tdkwpoc kai Knedg kai Twdvvng, oi Sokodvteg otdAot eivant,
de&1ag Edwkav éuot kai BapvaPd kowvwviag, tva fUeig €i¢ Ta £0v, adtol d¢ €ig TV TepLITOun V-
and recognizing the grace given to me, James and Cephas and John, those reputed to be pillars, gave

to me and Barnabas the right hand of fellowship, that we should go to the Gentiles, and they to the

circumcised;

FORMAL AGREEMENT KO0l The handshake that seals the accord: the three "pillars' acknowledge

Paul's grace and ratify a division of mission fields — full fellowship, not subordination.
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Kol YVOVTEQ mv Xapwv
and recognizing the grace
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - yiv@okw Accusative Accusative
causal/temporal participle article direct object of yvévreg
— constative aorist (ingressive) Xap1g: 'grace, gift'; here the gracious
, . apostolic commission given to Paul (cf.
yivwokw: 'come to know, recognize'; the P & (
. . . 1:15; Rom 1:5).
leaders perceived the grace evident in
Paul's ministry.
\ ~ 7 w7
v doOeicav pot Iakwfog
the given to me James
Accusative Aor Pass Ptc - Acc Sg Fem - 88wyt Dative Nominative
article (attributive, w/ ptc.) attributive participle dat. of recipient subject (first of three)

— constative aorist

88wyt (pass.): 'be given'; the grace is a
divine gift — the passive points to God as
giver.

"lakwpog: James the Lord's brother, head of
the Jerusalem church — named first,
perhaps by precedence there.

coordinating conjunction

~ \

Kneag Kol
Cephas and
Nominative coordinating conjunction
subject (coordinate)

Kneag: the Aramaic name (képh2>, 'rock')

for Peter; the form Paul prefers in this

chapter (vv.9, 11, 14).

Twavvng
John

Nominative
subject (coordinate)

lwdvvng: John the son of Zebedee, the
third 'pillar!

ol
those

Nominative

article (substantizes ptc.)

"

P

=y &

dokolvteg otOAot
reputed pillars
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Sokéw Nominative

substantival participle (apposition) predicate nom. (of eivau)
— customary present

dokéw: 'be reputed'; the third occurrence
(cf. vv.2, 6), here with the honorific 'pillars!

otdAog: 'pillar, column'; a metaphor for
foundational leaders, perhaps evoking the
temple's supporting columns.

)

P

lval
to be

Pres Act Inf - eip{

complementary infinitive (of Sokodvreg)
— stative present

etui: 'be'; 'reputed to be pillars!



=~
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de&rag £dwkav guol Kol
right hands they gave to me and
Accusative Aor Act Indic 3 P1- 3idwpt Dative coordinating conjunction
direct object of &wkav main verb indirect object

de&1d: 'right hand'; giving the right hand — constative aorist

LS re.cogrnzed el Sidwr: 'give'; here the act of extending

partnership. )

fellowship's pledge.
~ I4 (4 (4 ~

Bapvaﬁq( KOIVWV1XG wva NUeg
Barnabas of fellowship that we
Dative Genitive conjunction (content/purpose of the pact) Nominative

indirect object (coordinate)

Bapvapdg: Paul's partner, included in the

genitive of quality (defining §e&idc)

kowwvia: 'fellowship, partnership'; 'the

fva: introduces the substance of the
agreement — the division of fields (verb
'go/preach’ supplied).

subject (Paul and Barnabas; verb elided)

pledge of fellowship. right hand of fellowship' = a pledge of
shared, equal mission.
b 1 b 4 k) \
€16 Tx EeVl’] avtol
to the Gentiles they
preposition + accusative (direction/field) Accusative Accusative Nominative
article object of ei¢ (Paul's field) subject (the pillars; verb elided)
£0vog: the Gentiles — Paul and Barnabas's
appointed mission.
\ b \ 4
58 €10 mv TEPLTOUN YV
and to the circumcision
conjunction (contrastive distribution) preposition + accusative (field) Accusative Accusative
article object of el (the pillars' field)

neprropr]: the circumcised, i.e. Israel — the
pillars' sphere.



10 upévov @V TTwX®V va LVNUoveDWHEY, 0 Kal £0movdaca abTod TOUTO TOLfoul.

only that we should remember the poor — the very thing I was eager to do.

SINGLE PROVISO | MOVOV  The sole stipulation, far from a doctrinal addition: to keep remembering

the poor — a charge Paul affirms he had already made his own concern.

~ - - ™ - =

uévov TV TTWXOV va

only the poor that

adverb (limiting) Genitive Genitive conjunction (content of the request)
pévov: 'only'; marks the one proviso — article objective genitive (object of uvnuovedwuev)

significantly not theological but practical. nrwxdc: 'poor, destitute'; likely the

impoverished Jerusalem saints — the object
of Paul's later collection (Rom 15:26).

4 «© \ b 4
HVIIMOVEVWMUEY o KOl gomovdaca
we should remember which also/indeed [ was eager
Pres Act Subj 1 Pl uvnuovebw Accusative adverbial (emphatic) Aor Act Indic 1 Sg - omovdd{w
verb (tva + subjunctive) relative pronoun (object of éomovdaoa/morfoar) main verb (relative clause)
— customary present (ongoing — constative aorist
b
remembrance) onovddlw: 'be zealous, make every effort';
pvnuovebw: 'remember, be mindful of'; the Paul did not merely comply but had
present subjunctive implies continued, already embraced the concern.

practical care, not a single act.

~ = - ™ -~ ™

avTo T00TO notfjoat

this very thing to do

Accusative Accusative Aor Act Inf - moi€w

intensive pronoun (w/ toto) direct object of morfioai (resumes &) complementary infinitive (of éomovdaoc)
avtdg: intensive — 'this very thing) o0tog: 'this'; adtd Todto0, 'this very thing! — constative aorist

empbhasizing his prior commitment. . :
notéw: 'do, make'; what Paul was eager to

carry out — care for the poor.



11 “Ote d¢ NABev Kngdg €ig Avtioxelav, Katd TpoowIoV a0T® GVTESTNV, OTL KATEYVWOUEVOG V.

But when Cephas came to Antioch, I opposed him to his face, because he stood condemned.

NEW EPISODE / CONFRONTATION

0¢ A sharp turn from accord to conflict: at Antioch Paul confronts

Cephas openly. The clause 'he stood condemned' states the verdict before narrating the offense.

€/
Ote
when
temporal conjunction

Ste: 'when'; introduces the Antioch

d¢
but

conjunction (contrastive/transitional)

=~

AABev
came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat

main verb (temporal clause)

™

=

Kneag
Cephas

Nominative

subject

incident. — constative aorist Knedg: Peter, here named by his Aramaic
” . title — th 'pillar’ in th .
gpxopat: 'come, go'; Cephas's arrival at the e e very pitiar nown the wrong
mixed Antioch church sets the scene.
bl ) /4 \ 14
€16 AVTIOXEI“V KATA TTPOCWTIOV
to Antioch to face
preposition + accusative (direction) Accusative preposition + accusative (idiom) Accusative

object of ei¢ (destination)

"Avtidxeia: Antioch in Syria, the first mixed
Jew-Gentile church and base of the Gentile

Kata tpdownov: an idiom, 'face to face,
openly!

object of katd (in the idiom)

npdownov: 'face'; the confrontation was
direct and public, not behind his back.

mission.
)~ ’ J o Jé
avTw AVTEOTNV oTl KATEYVWOUEVO(
him I opposed because condemned
Dative Aor Act Indic 1 Sg- avOiotnut causal conjunction Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - KataytvioKw

dat. complement of avréotnv

main verb
— constative aorist

avBiotnuu 'set oneself against, oppose,
resist'; Paul withstood Peter to his face —
apostle against apostle on principle.

perfect periphrastic (w/ 1jv): 'he stood
condemned'

— intensive perfect (settled state)

Kataywwokw: 'condemn, find at fault'; the
periphrastic perfect marks a state — Peter
stood self-convicted by his own conduct.



5

nv

he was

Impf Act Indic 3 Sg - elpi

auxiliary (periphrastic w/ kateyvwouévog)
— stative imperfect

eiul: forms the periphrastic perfect — 'he
had become and remained condemned!

12 7pd to0 yap EAOeTv Tivag &md TakwRov uetd T@v £0vdv ouvrodiev: Ste 8¢ AoV, UéoteAAev kai
aPwpLlev £avTOV, POPOUUEVOC TOVG €K TIEPLTOUTG.
For before certain men came from James, he used to eat with the Gentiles; but when they came, he

began to draw back and separate himself, fearing those of the circumcision.

GROUND: THE OFFENSE NARRATED | YAP The conduct that condemned him: having freely eaten with

Gentiles, Peter withdrew when men from James arrived — table-fellowship abandoned out of fear.

PO 100 Yap £AOeiv
before the for coming
preposition + genitive (time) Genitive explanatory conjunction Aor Act Inf - €pxopat
o o0 + inf.: 'before' — a temporal article (w/ infinitive) articular infinitive (temporal, w/ mpd)

articular-infinitive construction. —s constative aorist

gpxopar: 'come'; the arrival of the men
from James marks the turning point.
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TIVOG amo TakwPov UETQ

certain men from James with
Accusative preposition + genitive (source) Genitive preposition + genitive (association)
accusative subject of the infinitive object of &nd (source/associated with)

T1G: 'someone, certain'; the unnamed Tdkwpog: James of Jerusalem; whether the

emissaries whose coming triggered Peter's men carried his authorization or merely

retreat. came from his circle is debated.

= - ™ -~ - 7~

TOV £0VQOV cuvicOiev Ote
the Gentiles he used to eat with when
Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg - cuveadiw temporal conjunction
article object of uetd (table companions) main verb (first clause)
€0vog: the Gentile believers — sharing — customary imperfect

1 bolized full, undivided
S ovveaOiw: 'eat together with'; the

AR i imperfect marks Peter's habitual practice
— open table-fellowship with Gentiles.
O¢ fABov unéoteAAev Kai
but they came he began to draw back and
conjunction (contrastive) Aor Act Indic 3 P1- #pxouat Impf Act Indic 3 Sg - OmooTéMw coordinating conjunction
main verb (temporal clause) main verb
— constative aorist — inceptive imperfect
gpxopar: their actual arrival — the moment orooté \Aw: 'draw back, withdraw' (a term
of Peter's change. for furling sail or shrinking in fear); the

imperfect marks the onset of retreat.
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aQwpilev £QUTOV @oPovuevog TOUG

separated himself fearing those
Impf Act Indic 3 Sg - d@opilw Accusative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - @oBéopat Accusative
main verb (coordinate) reflexive direct object causal participle (motive) article (substantizes the phrase)
— inceptive imperfect £avto0: reflexive — Peter withdrew himself — present (concurrent cause)

, ; from the common table. , . .

a@opilw: "'mark off, separate'; the same @oPéopat: 'fear, be afraid'; the motive was

verb as Paul's being 'set apart' (Rom 1:1) — not conviction but fear of the circumcision

here a wrongful self-segregation. party.
pd ~
€K TEPLTOMUNG
of the circumcision
preposition + genitive (origin/party) Genitive

ol ¢k mepiropfig: 'those of the circumcision' object of éx (the party)

— the Jewish-Christian party insisting on

nepiropn: here the pro-circumcision

the law. faction whose disapproval Peter feared.

\ /4 I ~ \ C \ ~ (%4 \ ~ 4 9 ~ ~ C /4
13 «xal cuvumekpibnoav adT® Kat ol Aotrol Tovdaiot, Wote kKai BapvaPag cuvamryOn avt@v tf) UokpioeL.

And the rest of the Jews joined him in his hypocrisy, so that even Barnabas was carried away with

them by their hypocrisy.

SPREAD OF THE OFFENSE KOl The contagion: Peter's withdrawal swept up the other Jewish

believers, and even Barnabas — Paul's own partner — was drawn into the pretense.

Kal cuVUTEKpiONoaV avT® Kat

and joined in hypocrisy with him also

coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - suvunokpivopat Dative adverbial (ascensive)
main verb dat. of association (with Peter)

— constative aorist

ovvunokpivouat: 'play a part together, join
in hypocrisy' (a NT hapax); the conduct
denied in act what they professed in faith.
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ol Mool Tovdaiol WOTE

the rest Jews so that

Nominative Nominative Nominative conjunction (result)

article attributive adjective (subject) subject ®ote: 'so that'; introduces the culminating
Aowndg: 'remaining, rest'; the other Jewish "lovdaiog: Jew, Judean'; the Jewish- result — even Barnabas.
believers at Antioch. Christian members who followed Peter's

lead.
\ ~ 4 k] ~

KA1 B(xpvaﬁag O'UV“T[T]XGT] aAUVTWV

even Barnabas was carried away with their

adverbial (ascensive) Nominative Aor Pass Indic 3 Sg* cuvandyw Genitive

subject (result clause) main verb (result clause) genitive of possession (of Uokpioet)

Bapvafag: Paul's mission partner; his — constative aorist

defection shows how far the pressure ,
) ovvandyw: 'lead/carry away together";
reached — and may foreshadow their later )

passive — swept along by the current of the

parting: others' pretense.
Th UTIOKPLGEL
the hypocrisy
Dative Dative
article dat. of means/cause

onékpioig: 'play-acting, hypocrisy' (from
the actor's role); their behavior
contradicted their gospel conviction.



14 &AM 8te €idov 811 oUk dpBomododiory mpdg TV dARBelav Tob edayyeAiov, eimov T( Kned #unpocdev
navtwv- Ei o0 Tovdaiog Undpxwv £0VIKQOE Kat 00K Toudaik@g fic, T&¢ T €0vn dvaykdlelg iovdailerv;
But when I saw that they were not walking straight toward the truth of the gospel, I said to Cephas

before them all: "If you, being a Jew, live like a Gentile and not like a Jew, how can you compel the

Gentiles to live like Jews?"

pUBLIC REBUKE = GAA'  Paul's open challenge, the hinge of the chapter: the conduct contradicted

the gospel, so he exposes Peter's inconsistency — a Jew living as a Gentile cannot coerce Gentiles to

Judaize.
GAA' OTe €idov oTL
but when I saw that
adversative conjunction temporal conjunction Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw conjunction (content of eiéov)
&AAG: 'but'; Paul's response over against main verb (temporal clause)
the spreading hypocrisy. _» constative aorist
Spdw (aor. £idov): 'see, perceive'; Paul
discerned the doctrinal stakes of the table-
conduct.
i b 1 bl ~ 1 \ 10 Al
OLK 0p901‘t05000'w TPOG mv
not they walk straight toward the
negative particle Pres Act Indic 3 P1- 6pbonodéw preposition + accusative (standard/direction) Accusative
main verb (671 clause) article

— descriptive present
opBomnodéw: 'walk straight, go on a right
course' (6pB6g + movg; a NT hapax); their
gait did not run true toward the gospel.



=~

aAnOsiav

truth

Accusative

object of mpds (the standard)

aAnewa: 'truth'; 1) dAROeix To evayyehiov
again (cf. v.5) — the measure their conduct
failed.

ToU
of the

Genitive

article

gvayyeAiov
gospel

Genitive

epexegetic genitive

evayyéAiov: the gospel whose truth was
being practically denied.

EITTOV
I said

Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb
— constative aorist

Aéyw (aor. eimov): 'say'; introduces Paul's
reported speech to Peter.

Dative

article

Knod

Cephas

Dative

indirect object (addressee)

Knedg: Peter, addressed by name in the

EunpocOev
before
preposition + genitive (place/presence)

gunpoobev: 'in front of, before'; the rebuke
was public, matching the public wrong.

TAVTWV

all

Genitive

object of &umpocbev

ndg: 'all'; the whole assembly witnessed the

public rebuke. confrontation.
bl A ) ~ € ’7
Et ov Iovdaiog VTILAPX WV
if you ajew being
conjunction (first-class condition) Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Umdpyw

el: introduces a condition assumed true —
'since you, as is the case, live like a Gentile

subject (emphatic pronoun)

| o0: emphatic — 'you, of all people, a Jew!

predicate nom. (of vndpxwv)

"Tovdaiog: 'Jew'; Peter's ethnic-covenantal
identity, which makes his coercion the
more inconsistent.

concessive/causal participle
— stative present

Undpyw: 'be, exist (as)'; a near-synonym of
elpi stressing inherent status — 'being by
nature a Jew.

=

£0VIKGOG
like a Gentile
adverb (manner)

£0vik®g: 'in Gentile fashion'; Peter's prior
free table-fellowship was itself 'living like a
Gentile!

Kol
and

coordinating conjunction

ovK
not

negative particle

"ToLOATKDC
like a Jew
adverb (manner)

"lovdaik®c: 'in Jewish fashion'; i.e. not by
strict observance of the food/separation
laws.
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Chig TG Ta
3
you live how the
Pres Act Indic 2 Sg - {dw interrogative adverb Accusative

main verb (protasis) n@¢: 'how?'; a rhetorical question exposing article

— customary present the contradiction.

{dw: 'live'; here 'conduct one's life, the

daily practice in question.

”~ = - )

b 7 7 o/

avaykadeig tovdailerv

do you compel to live as Jews

Pres Act Indic 2 Sg - dvaykd{w Pres Act Inf - iovdailw

main verb (apodosis, rhetorical) complementary infinitive

— conative present (attempted compulsion) — customary present
avaykalw: 'compel, force'; the same verb iovdailw: 'live as a Jew, adopt Jewish
as v.3 — what was refused for Titus, Peter's customs'; to require Gentiles to keep the
example now effectively imposes. law is to nullify the gospel of grace.

15 ‘Hueig @voet Tovdaiot kal ovk €€ £0VOV auaptwAot,
We ourselves are Jews by birth and not Gentile sinners,

SHARED PREMISE | AsynpEToN The pivot from narrative to theology (whether still addressed to
Peter or to the readers is unmarked): Paul begins from the common Jewish-Christian standpoint, only

to overturn its complacency.

£0vn

Gentiles

Accusative

direct object of avaykd(eig

£0vog: the Gentile believers whom Peter's
withdrawal effectively pressured.

”~ o N ™

[4 ~ 4 b1 8 ~
Hueig PpuoEL Iovoatol
we by birth Jews
Nominative Dative Nominative
subject (emphatic pronoun) dat. of respect/manner predicate nominative
Nueic: emphatic 'we' — Paul, Peter, and @Uo1G: 'nature, birth'; 'by nature/birth ‘Tovdaiog: 'Jew'; the privileged covenant
Jewish believers by birth. Jews, i.e. born within the covenant people. identity that nevertheless cannot justify

(v.16).

coordinating conjunction
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oUK &€ £OVQV apaptwlol

not from among Gentiles sinners
negative particle preposition + genitive (origin) Genitive Nominative
object of & (origin) predicate nom. (apposition)
€0vog: 'nation’; 'sinners from among the apaptwAdg: 'sinner'; here echoing the
Gentiles' was a standard Jewish description Jewish label for Gentiles — a category Paul
of the lawless nations. will subvert (vv.16-17).

16 €186teg 8¢ 8T1 0V dikatoUtat dvOpwmog €€ Epywv vOUoL €av ur| 1 tioTew( 'Tnool Xp1otod, Kai NUEIS €i¢
Xp1otov 'Inoodv €motevoapey, iva dSikaiwd®Ouev €k mioTews Xp1otol Kai 00K €€ Epywv vouov, 6Tt £€
€pywv vopou ov dikaiwbroetatl tdoa odpé,

yet knowing that a person is not justified by works of the law but through faith in Jesus Christ, even
we believed in Christ Jesus, so that we might be justified by faith in Christ and not by works of the

law, because by works of the law no flesh will be justified.

THESIS: JUSTIFICATION BY FAITH = O& = The doctrinal heart of the letter: justification is by faith in

Christ, not by works of law — stated, applied ('even we believed'), and clinched by an echo of Psalm
143:2. Note the ntiotic XpiotoU debate at the genitive phrases.

2 /4 \ (74 R
£100TeC O¢ ot oV
knowing yet that not
Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - oida conjunction (mildly adversative) conjunction (content of e186teg) negative particle

concessive/causal participle
— intensive perfect (settled knowledge)

oida: 'know' (perfect with present sense);
the shared, settled conviction from which
the argument proceeds.
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dikarodtat avOpwrog &€ Epywv

is justified a person by works
Pres Pass Indic 3 Sg - Sikatéw Nominative preposition + genitive (source/basis) Genitive
main verb (671 clause) subject (generic) ¢€ #pywv vépov: 'on the basis of works of object of & (basis)

law' — the denied ground of justification. Zoyov: 'work, deed"; Zpya vépov, 'works of

— gnomic present &vOpwnog: 'human being'; the principle
holds for anyone, Jew or Gentile. the law' — deeds the law prescribes,

dikardw: 'declare righteous, justify'; a
whether as covenant-markers or as

forensic verb — God's acquitting verdict,

the controlling term of the argument. obedience generally.

~ - - ™ - - 7~

14 7\ \ \
VOuou 0aY un dx
of law except not through
Genitive conjunction (é&v urf, 'except, but only') negative particle (w/ édv) preposition + genitive (means)
genitive (source/definition of éoycv) €av un: 'unless, except'; here contrastive — dua miotewg: 'through faith' — faith as the
'not... but rather through faith' (an instrument, not the ground, of

vépog: 'law'; the Mosaic law, whose 'works'

cannot be the basis of acquittal. exceptive idiom, not a partial concession). justification.
’7 ) ~ ~ \
TOTEWG Inocov Xprotov Kol
faith of Jesus Christ even
Genitive Genitive Genitive adverbial (ascensive)
object of §id (means) genitive: objective ('faith in Jesus') or subjective apposition to 'Incot
(Jesus' faithfulness')

niotig: 'faith, trust'; the means by which
Christ's saving benefit is received. niotig 'Inood Xpiotol: the disputed phrase.
Traditionally an objective genitive, 'faith in
Jesus Christ'; the 'subjective' reading takes
it as 'the faithfulness of Jesus Christ! The
objective sense is followed here, supported
by the explicit 'we believed in Christ' that
follows.




€ ~
fuels
we
Nominative
subject (emphatic)

Nueic: 'we' Jewish believers acted on this
knowledge — even we, who had the law,
turned to faith.

I
€LC
in
preposition + accusative (direction of faith)

¢motevoapev ig: 'believed into/in' — faith
directed toward and resting on Christ.

=~

XpioTtov

Christ

Accusative

object of i (the object of faith)

Xpiotdg: 'Christ'; the explicit object 'we
believed in Christ' favors reading the
nioTig-genitives objectively.

[ ? ~
Inocovv
Jesus

Accusative

apposition to Xpi10Tov

EMOTEVCAUEV
we believed

Aor Act Indic 1 P] - miotebw

main verb
— constative aorist (ingressive: came to faith)

motevw: 'believe, trust'; the decisive act of
coming to faith in Christ.

va
so that

conjunction (purpose)

=~

dikowO@uev
we might be justified
Aor Pass Subj 1 PI - Sikatdw

verb of purpose (iva + subjunctive)
— constative aorist

dikadw: 'justify'; the purpose of believing
— to be acquitted by faith, not by law-

pd

EK

by

preposition + genitive (basis)

¢k iotewg: 'on the basis of faith' (cf. Hab
2:4; Gal 3:11) — the saving principle.

works.
TMLOTEWG Xp1otod Kal OUK
faith of Christ and not
Genitive Genitive coordinating conjunction negative particle
object of éx (basis) genitive: objective ('in Christ') or subjective

niotic: 'faith'; here the means/basis of the
verdict.

(‘Christ’s faithfulness')

niotig Xpioto: the phrase recurs; the same
objective/subjective debate applies. The
flow 'we believed... that we might be
justified by faith' supports 'faith in Christ.

€€
by

preposition + genitive (basis, denied)

Epywv
works
Genitive
object of €€

€pyov: 'work'; the denied ground, repeated
for emphasis.

=

VOUOU
of law

Genitive
genitive (definition of &ywv)

| véuog: 'law'.

otTl
because

causal conjunction



=

™

P

)

&€ Epywv vouov
by works of law
preposition + genitive (basis, denied) Genitive Genitive
object of &€ genitive (definition)
dikarwOnoetat ndoca capé
will be justified all/any flesh
Fut Pass Indic 3 Sg - Sika16w Nominative Nominative
main verb (causal clause) attributive adjective (w/ negative: no’ subject

17

— gnomic/predictive future

dikardw: 'justify'; the future echoes Ps

143:2 (LXX 142:2), 'no living being is
righteous before you!

ndg: 'all'; with the negation, the Semitic
‘all... not' = 'no flesh whatever!

oap€; 'flesh'; here 'no human being, a
Hebraism (kol basar) for all mortals —
echoing the Psalm.

P

oV
not

negative particle

el 8¢ (nrodvteg dikatwdivar v Xp1ot® e0péOnuev kai avTol duaptwloi, dpa Xp1otdg duaptiog

d1dkovog; un yévoito

But if, while seeking to be justified in Christ, we ourselves also were found to be sinners, is Christ

then a servant of sin? By no means!

OBJECTION REBUTTED

0¢ Ananticipated objection: if justification by faith puts Jews in the 'sinner'

category alongside Gentiles, does Christ thereby promote sin? Paul recoils with his strongest denial.

7

€l
if

conjunction (conditional)

O¢
but

conjunction (transitional)

(nrovvrteg

seeking

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - {(ntéw
temporal/concessive participle

— present (concurrent)

{nréw: 'seek’; the very pursuit of
justification in Christ raised the objection.

dikatwOijvar

to be justified

Aor Pass Inf - Sika1dw

complementary infinitive (of (nrotvreg)
— constative aorist

Sikatdw: 'justify'; the object of the seeking.
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v Xp1ot®d gVPEONUEV Kol

in Christ we were found also
preposition + dative (sphere/means) Dative Aor Pass Indic 1 Pl - ebpiokw adverbial (ascensive)
v Xp1ot®: the sphere in which object of év main verb (protasis)

justification is sought and found. — constative aorist

eVpiokw (pass.): 'be found, prove to be'; if
seeking Christ exposes Jews too as 'sinners'

(needing grace, not law).

~ = - ™ ~ ~ ~

k) \ [$ 4 5 1
avtol (xpocptwhm apa XPIO"COC
ourselves sinners then Christ
Nominative Nominative interrogative particle (expecting denial) Nominative
intensive pronoun (subject) predicate nominative &pa: introduces a question, here inferential subject (of implied éot1v)
. . .
avtdg: intensive — 'we ourselves, the Jews apaptwAdg: 'sinner'; picks up v.15 — the and rhetorical —'does it then follow Xprotdg: 'Christ'; the absurd conclusion the
1
by birth, found in the same need as Gentile law-keeper proves to stand with the that...? objector would draw.
'sinners. 'Gentile sinner' before God.
[ 4 4 Ié \ 7
apapTIaG 81(XKOVOC un YEvVOlTo
of sin servant not may it be
Genitive Nominative negative particle (w/ optative) Aor Mid Opt 3 Sg - yivouat
objective/descriptive genitive (of Sidkovog) predicate nominative main verb (volitive optative)
auaptia: 'sin'; would Christ then be sin's didkovog: 'servant, minister'; the — optative of strong denial
?geni — promoting the very thing he saves blas;})lhemous notion Paul raises only to yivopa: 'become, happen'; i yévorto,
rom? crush.

'God forbid! By no means!' — Paul's
emphatic repudiation (cf. Rom 3:4).

18 &l yap & katéAvoa tabta TaA 0ikodoU®, TapaPdtny EUAUTOV GUVICTAVW.

For if I rebuild the very things that I tore down, I prove myself a transgressor.

GROUND FOR THE DENIAL YA  Why Christ is no servant of sin: the real transgression would be to

rebuild the law-system once demolished — turning back, not faith, is the sin.



M

€l
if

conjunction (conditional)

yap
for

explanatory conjunction

«©

the things which

Accusative

relative pronoun (object of katéAva)

)

P

KatéAvoa

I tore down

Aor Act Indic 1 Sg - kataAVw
main verb (relative clause)

— constative aorist

kataAVw: 'demolish, abolish'; the
architectural image — the law as the
dismantled structure.

Tt

these things

Accusative

resumptive direct object (of olkoSou®)

obtog: 'these'; resumes & for emphasis —

™

P

TAALV
again
adverb (repetition)

ndAwv: 'again'; to reconstruct what one
rightly destroyed.

'these very things!
EUAUTOV GUVIGTAV®
myself I prove/establish
Accusative Pres Act Indic 1 Sg - ouvicTnut

reflexive direct object

guavtod: 'myself'; Paul applies the case to
himself, sharpening the warning to Peter.

main verb (apodosis)
— present (consequent)

ovviotnut: 'commend, demonstrate, prove';
to rebuild the law would be self-
incriminating evidence of transgression.

=

0iKodou®

I build

Pres Act Indic 1 Sg - oikodopéw
main verb (protasis)

— present (vivid/hypothetical)

oikodopéw: 'build (a house)'; reversing the
demolition would re-erect the law as the
basis of standing.

™

=

napaparnv
transgressor

Accusative

object complement (of éuavtdv)

napafdrng: 'transgressor' (one who steps
across a line); ironically, the law-rebuilder,
not the believer, becomes the lawbreaker.



19 &yw yap dta vopou vouw anédavov tva 0e® (Now. XpLoT¢) GUVESTAUPWHAL

For through the law I died to the law, so that I might live to God. I have been crucified with Christ;

PERSONAL GROUND / TESTIMONY | YAP Paul's own case put paradoxically: the law itself brought

about his death to the law, freeing him for God — a death realized in being crucified with Christ.

~ = - ™ - e

EYW Yap o1 VOuovL
I for through law
Nominative explanatory conjunction preposition + genitive (means) Genitive
subject (emphatic pronoun) 1& vépov: 'through the law' — the law object of §id (means)
€yw: emphatic — Paul makes the argument itself, by its sentence of death (cf. 3:13), was véuog: 'law'; the very law condemned him
personal and exemplary. the means. to a death that ended the law's claim.
VoUW anéBavov va Oe®
to the law I died so that to God
Dative Aor Act Indic 1 Sg - dmobvokw conjunction (purpose) Dative
dat. of reference/disadvantage (died to!) main verb dat. of advantage ('live to/for God')
vépog: dative — 'died with reference to the — constative aorist (decisive event) Bedg: God; the goal of the death — a new

law; its jurisdiction over him ended. life lived toward God, not under law.

anoBviiokw: 'die'; a definitive death to the
law's domain, accomplished in Christ's

death.
{Now Xp1oTt®d GUVESTAUPWUAL
I might live with Christ I have been crucified with
Aor Act Subj 1 Sg - (dw Dative Perf Pass Indic 1 Sg - cuotavpdw
verb of purpose (iva + subjunctive) dat. of association (w/ cvveataipwuat) main verb
— ingressive aorist (enter life) Xpiotég: dative of association built into the — intensive perfect (abiding result)

obv-verb — 'crucified together with Christ!
(aw: 'live'; the purpose of dying to law — e ovotavpdw: 'crucify together with' (c0v +
life for God, the true end of the gospel. otavpbw); the perfect marks a past
crucifixion-with-Christ whose effect abides

— the old 'T' is dead.




20 {® d¢ oUKETL €yw, () O¢ €v €uot Xp1oTdg 0 de vOv (@ €v capki, v miotet (& tf] To0 LioD ToT Be0D TOD
&yamnoavTog Ue Kal Tapaddvtog EaVTOV UTIEP EUOD.
and it is no longer I who live, but Christ who lives in me; and the life I now live in the flesh I live by

faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.

NEW LIFE DEFINED | Of The resurrection side of the paradox: the crucified self is replaced by the

indwelling Christ; present bodily life is lived by faith in the self-giving Son — the affective climax of

the chapter.
(® d¢ OUKETL EYW
I live and yet no longer I
Pres Act Indic 1 Sg - {dw conjunction (mildly adversative) adverb (negation of time) Nominative
main verb ovkétt: 'no longer'; the autonomous self subject (emphatic, now negated)
— stative present has ceased to be the living agent. £yw: the old 'T' that died with Christ — no

p 1 h ho lives.
{dw: 'live'; the new existence following the onger the one who fives

death of v.19.
Z ~ 6 \ 7 2 \

n € EV Epot
lives but in me
Pres Act Indic 3 Sg - {dw conjunction (contrastive) preposition + dative (indwelling) Dative
main verb (contrastive clause) ¢v ¢uof: 'in me' — the indwelling of the object of év

— stative present risen Christ.

(dw: 'live'; now with Christ as subject — he
is the life within.




=

Xp1oTog
Christ
Nominative

subject of {fj

Xpiotdg: the living subject of the believer's
new existence.

™\ \

0 O¢

that which and

Accusative conjunction (continuative)

relative/accusative of respect ('the life that')

8: 'what'; an accusative of respect — 'as for
what I now live!

vOv
now
adverb (time)

vOv: 'now'; the present, post-conversion
life.

=

(&
Ilive

Pres Act Indic 1 Sg - {dw

main verb (relative clause)
— stative present

I {aw: 'live'; the ongoing bodily life.

S

b 7
EV (o] apKl
in flesh
preposition + dative (sphere) Dative

év capki: 'in the flesh' — in the body, dat. of sphere (bodily existence)
ordinary earthly existence (not the ethical

'flesh').

oGpé: 'flesh’; here neutral — embodied,
mortal life still to be lived out.

™

=

b

EV

by

preposition + dative (means/manner)

év miioter: 'by faith' — the principle and
atmosphere of the new life.

7 ~ ~ ~
TOTEL (® T T00
3
faith I live the of the
Dative Pres Act Indic 1 Sg- {dw Dative Genitive
dat. of means (governs tij o0 vioD) main verb (resumed) article (resumes miotel, governs gen.) article
niotig: 'faith'; the life now lived is sustained — stative present

by faith directed to the Son.

v (aw: repeated to attach the qualifying 'by
faith in the Son of God!

C ~ ~ ~ ~
V1oL ToL Ocol TOoL
Son of God the (one)
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive: objective (‘faith in the Son') or subjective article genitive of relationship (Son of God) article (substantizes ptc.)

(‘the Son's faithfulness')

n{oT1 To0 LoD To0 Be0: the mioTig-
genitive again. Objective ('faith in the Son
of God') is followed here; a subjective
reading ('the faithfulness of the Son') is the
alternative in the same debate as v.16.

0£66: God; 'the Son of God, the supreme
object of saving faith.



Ayamnoavtog uE Kol napadovtog

who loved me and gave up

Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - dyandw Accusative coordinating conjunction Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - mapadidwut
attributive participle (of viov) direct object of dyamricavrog attributive participle (coordinate)

— constative aorist (the love shown at the ¢y (acc.): 'me'; Paul makes the universal — constative aorist

cross | intensel 1 — 'loved me! 7 .

) gospel ntensely persona ovedme napadidwyt: 'hand over, give up'; the
ayamdw: 'love'; the aorist points to the surrender of himself to death — voluntary
decisive act of love — the self-giving of the self-giving (cf. 1:4).
cross.

(4 1 € \ b4 ~
EAVTOV LTTEP Epov
himself for me
Accusative preposition + genitive (substitution/benefit) Genitive
reflexive direct object Omép: 'on behalf of, in place of '; the object of veép (beneficiary)
£avtol: 'himself'; the Son gave his very substitutionary 'for me: 2yw (gen.): 'me'; the personal
self, not merely something of his. appropriation of Christ's atoning death.

21 oUK aBet® TNV Xapitv tod B0l €1 yap d1x vOpov dikatooOv, dpa Xp1oTtog dwpeav Amédavev.
I do not nullify the grace of God; for if righteousness comes through the law, then Christ died for
nothing.

CONCLUSION: GRACE NOT NULLIFIED | asynpeton —The chapter's clinching reductio: to seek
righteousness by law is to nullify grace and render the cross pointless. The stakes could not be higher
— Christ's death itself.



”~ - ™ S

oUK aBeT® v Xapiv

not I nullify the grace
negative particle Pres Act Indic 1 Sg - aBetéw Accusative Accusative
main verb article direct object of &0et®
— descriptive present Xap1g: 'grace'; God's unmerited saving favor

. . . . — the principle that law-righ
aOetéw: 'set aside, nullify, declare void'; the principle that law-righteousness

} " would void.
Paul refuses to treat God's grace as if it
were of no effect — the charge he turns
back on the law-keepers.
~ ~ 7 \
T00 Oe00 el yop
of God if for
Genitive Genitive conjunction (conditional, contrary-to-fact in explanatory conjunction
article genitive of source/possession force)
| Bedc: God; the grace is his, given in Christ. el: introduces a supposition Paul regards as
false — 'if (which is not so) righteousness
were by law!
\ /4 4 b 24
o1 VOuou dikatoovvn apa
through law righteousness then
preposition + genitive (means) Genitive Nominative inferential particle (apodosis)
81 vépov: 'through the law' — the rejected object of Sidt (means) subject (verb tomes/is' elided) dpa: 'then, consequently'; draws the
channel of righteousness. vépog: 'law'; if it could confer dikatoovvn: 'righteousness'; the right unacceptable conclusion.
righteousness, the cross would be standing before God that only grace,

superfluous. through faith, can grant.



Xp1oT0g
Christ
Nominative
subject

Xpiotdg: 'Christ'; his death is the decisive
datum that exposes the falsehood of law-
righteousness.

dwpeav anébavev
for nothing died
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dmobviokw

adverbial accusative (‘without cause/in vain') main verb (apodosis)

dwpedv: 'as a gift, gratuitously, hence — constative aorist

' lessl '; th 1 . 2 ) o
= e‘ss 5150 e pigEe i e oS ol dnoBvriokw: 'die'; the historical fact of
be a pointless waste. L ) .
Christ's death — rendered meaningless if

the law could justify. So righteousness must
be by grace through faith.

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. Galatians 2 has 21
verses; none is omitted in the critical text. A long-recognized open question is where
Paul's reported speech to Cephas ends: the quotation may close anywhere from the
end of v.14 to the end of v.21, since the earliest manuscripts carry no quotation
marks; the rendering here lets the address run on without forcing a closing point. At
v.16 and v.20 the phrase niotig Xprotod (lit. 'faith of Christ') is grammatically
ambiguous — an objective genitive ('faith in Christ') or a subjective genitive ('the
faithfulness of Christ'); the more traditional objective reading is followed in the
translation, with the debate noted at the word level. Minor manuscript variation (e.g.
the word order and the presence of &AM at v.16; 008€ / o0 at v.5) is not annotated.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



